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See the notice on TED website

376712-2026 - Kompetizzjoni
Il-Ġermanja – Servizzi teknoloġiċi ta' l-informatika – Bug Bounty Program Services
OJ S 104/2026 02/06/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Servizzi

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: SPRIND GmbH
Email: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Tip legali tax-xerrej: Impriża pubblika, ikkontrollata minn awtorità tal-gvern ċentrali
Attività tal-awtorità kontraenti: Affarijiet ekonomiċi

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Bug Bounty Program Services
Deskrizzjoni: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a 
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the 
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will 
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified 
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake 
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The 
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale 
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical 
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service 
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identifikatur tal-proċedura: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Identifikatur intern: EIN-1464
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le
Elementi prinċipali tal-proċedura: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement 
Ordinance (VgV).

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 72222300 Servizzi teknoloġiċi ta' l-informatika
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 72200000 Servizzi ta' konsulenza dwar il-programmizzar 
tas-software

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Lagerhofstraße 4  
Belt: Leipzig
Kodiċi postali: 04103
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pajjiż: Il-Ġermanja

2.1.3.  Valur

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/376712-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Valur stmat mingħajr VAT: 1 600 000,00 EUR
Valur massimu tal-ftehim qafas: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Informazzjoni addizzjonali: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMSTR# The stated estimated 
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum 
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 
millions, relates to the maximum contract term of 3 years
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Avviż, Dokument tal-Akkwist
Ksur tal-obbligi stabbiliti skont raġunijiet ta’ esklużjoni purament nazzjonali: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Reati terroristiċi jew reati marbuta ma’ attivitajiet terroristiċi: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Ħasil tal-flus jew finanzjament tat-terroriżmu: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Frodi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Il-korruzzjoni: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Tħaddim tat-tfal u forom oħra ta’ traffikar tal-bnedmin: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tat-taxxi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
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Ksur tal-obbligu relatat mal-ħlas tal-kontribuzzjonijiet tas-sigurtà soċjali: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi ambjentali: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi soċjali: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Ksur tal-obbligi fl-oqsma tal-liġi tax-xogħol: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Insolvenza: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Assijiet amministrati minn likwidatur: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
L-attivitajiet kummerċjali huma sospiżi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Sitwazzjoni analoga bħal falliment skont il-liġi nazzjonali: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Imġiba professjonali serjament ħażina: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Ftehimiet ma’ operaturi ekonomiċi oħrajn li għandhom l-għan li jikkawżaw distorsjoni tal-
kompetizzjoni: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kunflitt ta’ interess minħabba l-parteċipazzjoni tiegħu fil-proċedura ta’ akkwist: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Involviment dirett jew indirett fit-tħejjija ta’ din il-proċedura ta’ akkwist: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
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Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Terminazzjoni bikrija, danni jew sanzjonijiet komparabbli oħra: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Dikjarazzjoni falza, informazzjoni moħbija, ma setgħux jiġu pprovduti d-dokumenti meħtieġa 
jew inkisbet informazzjoni kunfidenzjali ta’ din il-proċedura: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Bug Bounty Program Services
Deskrizzjoni: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a 
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the 
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will 
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified 
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake 
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The 
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale 
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical 
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service 
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identifikatur intern: EIN-1464

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 72222300 Servizzi teknoloġiċi ta' l-informatika
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 72200000 Servizzi ta' konsulenza dwar il-programmizzar 
tas-software
Għażliet: 
Deskrizzjoni tal-għażliet: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made 
to the tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Indirizz postali: Lagerhofstraße 4  
Belt: Leipzig
Kodiċi postali: 04103
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pajjiż: Il-Ġermanja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Tul ta’ żmien: 12 Xhur

5.1.4.  Tiġdid
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Numru massimu ta’ tiġdid: 2
Informazzjoni oħra dwar it-tiġdid: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed 
term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically 
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service 
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no 
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no 
more than two occasions

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: 
Rekwiżit tal-offerta
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Dan l-akkwist huwa adattat ukoll għall-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju (SMEs): iva
Informazzjoni addizzjonali: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The stated estimated 
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum 
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 
millions, relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Avviż
Kriterju: Reġistrazzjoni f'reġistru tal-kummerċ
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: If the company is registered in the commercial register or 
a comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the 
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) 
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in 
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Kriterju: Volum ta' negozju annwali medju speċifiku
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Self-declaration regarding the company's total turnover 
and from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract 
to be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant 
form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterju: Referenzi fuq servizzi speċifiċi
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: At least three references from reference provider (RP) 
for the performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for 
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it 
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the 
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on 
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug 
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure 
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10 
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000 
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of 
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an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information 
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies 
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference 
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference 
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for 
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if 
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the 
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must 
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of 
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least 
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug 
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name 
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference 
must also include the contact details of a responsible person at the respective company 
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three 
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e. 
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering 
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use 
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterju: Assigurazzjoni ta' indennità għar-riskji professjonali
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Self declaration to undertake to take out and maintain 
business liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an 
award. Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire 
duration of the contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal 
injury, property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form 
"Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriterju: Ċertifikati minn entitajiet indipendenti dwar standards ta' assigurazzjoni tal-kwalità
Deskrizzjoni tal-kriterju ta' selezzjoni: Self-declaration that the relevant company is certified to 
ISO/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a 
copy of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification
/evidence that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents 
that are not in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Lingwi li bihom id-dokumenti tal-akkwist huma disponibbli uffiċjalment: Ingliż
Skadenza biex tintalab informazzjoni addizzjonali: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ħin tal-
Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
/documents
Mezz ta’ komunikazzjoni ad hoc: 
Isem: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ingliż

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Varjanti: Mhux permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Mhux permessa
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 3 Xhur
Informazzjoni li tista’ tiġi ssupplimentata wara l-iskadenza għas-sottomissjoni: 
Fid-diskrezzjoni tax-xerrej, id-dokumenti kollha neqsin relatati mal-offerent jistgħu jiġu 
ppreżentati aktar tard.
Informazzjoni addizzjonali: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, 
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informazzjoni dwar il-ftuħ pubbliku: 
Data tal-ftuħ: 30/06/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, Ħin tas-sajf tal-
Ewropa Ċentrali
Post: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le
Kundizzjonijiet relatati mat-twettiq tal-kuntratt: Reference is made to the tender documents.
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ftehim qafas, mingħajr ma terġa’ tinfetaħ il-kompetizzjoni
Numru massimu ta’ parteċipanti: 1
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Vergabekammer des Bundes
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: According to Article 160, Section 3 of the German 
Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar 
as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids, 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: SPRIND 
GmbH
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni: SPRIND GmbH
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8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: SPRIND GmbH
Numru tar-reġistrazzjoni: HRB 36977
Indirizz postali: Lagerhofstr. 4
Belt: Leipzig
Kodiċi postali: 04103
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Punt ta’ kuntatt: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
Email: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Telefown: +49697191890-12
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Vergabekammer des Bundes
Numru tar-reġistrazzjoni: 022894990
Indirizz postali: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Belt: Bonn
Kodiċi postali: 53113
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +492289499-163
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numru tar-reġistrazzjoni: 0204:994-DOEVD-83
Belt: Bonn
Kodiċi postali: 53119
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pajjiż: Il-Ġermanja
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefown: +49228996100
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: e781c702-0c86-4f5b-846c-ca7d49317f4f  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 16

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 29/05/2026 21:03:59 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ingliż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 376712-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 104/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 02/06/2026
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